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ETHNOLOGICAL AND SOCIOLOGICAL MOTIVATIONS AND FACTORS THAT INFLUENCE THE 
FORMATION OF LITERARY LANGUAGES (MICRO-LANGUAGES) IN SMALL ETHNIC AREAS 

[Этносоциальные предпосылки и факторы формирования литературных языков малых этнических 
групп (микроязыков)] 
 

This paper distinguishes between primary and secondary motivations that influence the formation of literary 
languages. The former comprise the awareness of an ethnic, linguistic, and areal independence by the speakers, 
whereas the latter include literary and linguistic pre-tradition written in the mother or a foreign tongue; cultural, 
religious, and political movements, adverse socio-political conditions and assimilation policies, interest in the 
ethnoliguistic “fate” of language islands, as well as subjective factors such as the presence of language 
awareness leaders. The primary motivations are crucial for answering the question as to whether a literary 
language is bound to emerge as a full-fledged language or not. The secondary motivations do not seem to 
overlap in every situation, which reflects the ways a literary language develops. The theses advanced in the 
article and typological distinctions are illustrated with linguistics data from various Slavic literary 
micro languages. 
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NOMINATIVA ATTRIBUTIVA IN THE OLD SERBIAN MEDIEVAL TEXTS 
[Nomina attributiva у српским средњовековним споменицима] 

 

The author provides a description of means and ways of forming nouns Nomina attributiva based on the old 
Serbian texts from 12th until 15th century. It presents the systematization of individual formants’ derivatives 
according to basic word formation categories. It makes the description of the language condition in 12th, 13th, 
14th, 15th centuries and gives a comparison on some important differences between word formation in the 
researched period and that domain of science in a modern literary Serbian language. 
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INNOVATIONS IN MODERN UKRAINIAN LANGUAGE: PRECONDITIONS OF OCCURRENCE AND 
TENDENCIES OF FIXATION 

[Iнновації в сучасній українській мові: чинники появи та тенденції усталення] 
 
In article on the material of new Ukrainian lexicon factors of occurrence and the tendencies of fixation in 
language of innovations of different types are considered: new derivative words, loans, meanings of already 
known words (neosemantyzms). The special attention is given to the interaction of own and borrowed resources 
of nomination, in particular, word-formative, to the parity of tendencies of internationalisation and 



nationalisation of modern Ukrainian language. Dynamic processes in lexical and word-formative standards of 
the Ukrainian language, semantic-pragmatic and functional-stylistic differentiation of innovations are analysed. 
The phenomena typical for development of modern Slavonic languages and caused by national specificity of the 
Ukrainian language and the political situation in new independent Ukraine are shown. 
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WORD FORMATIVE GRAMMATICALIZATION 
[Procesy gramatykalizacji w słowotwórstwie] 

 
In the paper the authors ask questions concerning how are the rules of the word formative level created. They 
focus on series of incidences, leaving out sporadic instances but also putting on the side the models inherited 
from earlier times as well as those borrowed from other languages (eg. -cja from Latin, -ing from English). 
Thereby a new value of the term grammaticalization is created — the interest of the authors concerns the 
mechanism of creation of new word formation rules, that is only word formative grammaticalization. Sources of 
new models can be found in: 1) the lexical level (the affixes -dziej, -współ-, -teka, -man); 2) the inflectional 
level (paradigmatic derivation, adjectivization of participles, substantivization of adjectives); 3) the syntactic 
level (nie-, the postfix się). The paper is illustrated mostly by Polish examples however the authors hope that the 
aforementioned word formative grammaticalization processes can easily be supplemented with examples from 
other Slavic languages. 
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ON SEVERAL CASES OF VOWEL LENGTHENING IN BALTO-SLAVIC 
[O kilkunastu wypadkach wzdłuŜenia samogłoski w bałto-słowiańskim] 

 
The author presents a few observations concerning Winter’s Rule, among which the most important are the 
following: (1) the author knows of no language in which a sound change similar to that ascribed to Balto-Slavic 
by Winter would have occurred; and (2) certain exceptions to Winter’s Rule could be explained by what the 
author calls irregular sound change due to frequency. 
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WHEN AND WHERE DOES PROTO- END AND OLD BEGIN? CONCERNING THE ISSUES 
OF PERIODIZATION OF THE SLAVIC LANGUAGES 

[Kiedy i gdzie się kończy pra- i/a zaczyna staro-? Z problemów periodyzacji j ęzyków słowiańskich] 
 

The present treatise tackles three issues: 1. the periodization of the history of currently existing literary Slavic 
languages, 2. the chronology of phonetic changes in the Proto-Slavic langue until its breakup, 3. the final period 
of existence of the Proto-Slavic language and the real image of the phonological system of the Old Church 
Slavonic language, based on dialectological research as well as on detailed analysis of both alphabets (of the 
phonetic features in correlation with the graphic image of the letters).  

Ad 1. In languages whose writing traditions developed from Old Church Slavonic, we distinguish a 
Church Slavonic period of a specific recension (e.g. Ukrainian, Serbian), and subsequently the period 
of national revival and the contemporary language. In areas where, in contrast, the first texts were written in a 
non-Slavic language (e. g. Latin) we distinguish periods on the basis of cultural and literary trends. Exceptions: 
a) The Polish language, which has the longest uninterrupted history of weightings based on the same dialect, for 
which we distinguish the Old Polish, Middle Polish and Modern Polish periods, b) the Bulgarian language with 
a Church Slavonic tradition (the language known as Old Bulgarian, based on the dialect of Thessaloniki, used 
until the 18th century, and Modern Bulgarian based on the Northeastern dialect). 

Ad 2. It is necessary to distinguish the Proto-Slavic language, common for all Slaves living in their 
Urheimat, from the Common Slavic language, with dialectal differences, especially in connection with recent 
dialectological research, in particular since G.Y. Shevelov (1964) published his well-known work concerning 
historical Proto-Slavic phonology. 



Ad 3. The analysis of the oldest Slavic alphabets points to the necessity of revising the views on the 
phonetic value of the graphemes: h (jať – ě) as [’a / ja], now [’e / je] or [ja], # – [], now [ę], q – differently: 
in the Glagolitic alphabet – [ō], in the Cyrillic alphabet – [�] lub [], now [u], @ – [], now []. 
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METHODS OF CREATING SLAVIC LANGUAGE ATLASES 
[Metody opracowywania słowiańskich atlasów językowych] 

 
This paper is a synthetic overview of different methods used to create atlases of Slavic languages. It discusses 
the tradition of linguistic geography in Poland and presents the most important Slavic language atlases. It also 
describes common problems faced by atlas creators. In particular, the paper focuses on describing methods of 
collecting language data through questionnaires, ways of exploring language areas (directly or through 
correspondence), point network formation, and ways of presenting and mapping language material (through 
different types of maps, including post maps, isogloss maps, contour maps, and maps of mixed types). All these 
issues are presented on the basis of the most important Slavic language atlases. 
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SLAVIC WORDS FOR LUNGS AND LIVER IN THE LIGHT OF DIALECTAL MATERIALS AND 
DIACHRONIC SOURCES  

[Słowiańskie nazwy ‘płuc’ i ‘wątroby’ w świetle materiałów gwarowych i źródeł historycznych] 
 
This paper analyzes Slavic equivalents of the words lungs and liver included in the General Slavic Linguistic 
Atlas (OLA) in relation to dialectal material not included in the Atlas, as well as some additional data coming 
from contemporary and historical Slavic dictionaries. To facilitate the analysis of the words two synthetic maps 
have been created. These maps employ uniform technical solutions: they contain captions and identical 
cartographic signs for the words that occur in both meanings. A of the Slavic words for lungs and liver in the 
paper is motivated by the fact that some of these words refer both to the lungs and the liver, and they are 
distinguished only by certain adjectival modifiers, such as ‘white’ or ‘light’ referring to the lungs, and ‘black’ or 
‘heavy’ in reference to the liver. Thus, the words for the lungs are quite uniform in terms of their semantic 
motivation (the main motivating feature is lightness), but in lexical terms they are quite diversified. Conversely, 
the words for the liver show a remarkable variation in motivation. Some of them point to the general meaning of 
an “internal organ” (e.g. *ǋtroba, *jętra), but in large linguistic areas in the North-East these words are 
motivated by a culinary tradition (e.g. *pečenь). Comparative material extracted from the sources other than the 
OLA has made it possible to illustrate shifts in the semantic ranges of many words, in particular the replacement 
of original Slavic terms by foreign borrowings in South Slavic. 


